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Y A R K U R I R. 
Bécs, Pénteken, Április i6dikárns 1 8 2 4 . 

Franczia Ország. 

A ' Pa i r ek ' Kamarája következendő 
köszönő írást nyujh>tl-bé f. h. &d. a' K i 
rálynak : ^ z i r e ! Fe l ségednek hú Jobbá
gya i , a' Franczia Országi Pairek nyugtala
nul várak e ' nevezetes a lkalmatossággal 
azon szempil lantást , h o g y tisztelteknek 
és szereteteknek szokott hódolását a' ki
rályi-széknek lépcsőji előtt bemutathassák. 
— A z isteni gondviselés v a g y o n Fe l séged
de l és felséges Famí l i á j áva l ; megáldá ke
gye lmesen azon p l á n u m o t , mel lye t Fe l 
séged N é p e i n e k boldogságáér t és d icső ' 
ségéér t készített .— N a g y o b b és igazságo
sabb czéloh határozák a' minden napi be
csületre vágyásnál, hogy Fe l ségednek se
rege i a' Fé lsz ige t re menjenek. — A ' fe
nyegető pártosságot, bölcsőjében kellé el
fo j tani , 's békességet és bá torságot sze
rezni azzal Franczia Országnak és Euró
pának. — Soha nem v o l t tel jesebb dia
d a l o m , n e m dicsőségesebb 's i l ly röv id 
idő alatt bevégzet t d o l o g , mel ly a' világra 
nézve hasznosabb V á z e m b e r i s é g r e néz . 
ve t iszteletesebb lett volna . — Látta a' 
v i l á g , miként egyesítette szokott vitézsé 
géve la ' fenyítéket a' franczia katona, egész 
Európának bámulására , azon Vitéznek 
bölcs állhatatossága á l t a l . a ' k i őtet g y ő -
zede lemre veze té . —Magasztal tassék azon 
királyi H e r c z e g , ki illy m ó d o n érdemessé 
tudá magát arra tenni hogy őtet Fe l séged 
fijának nevezze ; magasztaltassék azon se
r e g , mel ly F'ő - vezéréhez annyira il lően 
viselé ma^át. — Felségednek nagylelkű 
Poli t icája végrehaj tatot t ; 's r ö v i d időn 

várhatja F'elséged azon n a p o t , m e l l y e n , 
Spanyo l Országnak veszedelmezte tése nél
kül viszszahívhatja egész seregét . — Be
lefáradván Franczia Ország annyi megrá-
zattatásaiba, nyugalmat kivan végre talál
ni azon intézetekben, mel lyeke t Fe lséged
nek köszönhet. — Fe l ségednek úgy lát
szo t t , hogy a' hét esz tendőre való k ine-
vezte tés alkalxnatosabb lenne Fe l s éged 
munkainak megfundáíására, 's a* köz sza
badságnak a' Status nyugodalmával l ehe
tő n iegegyezte tésére ; Francz ia Országnak 
Pa i re i tisztelettel fogják e l fogadni az er
re nézve elébek terjesztendő törvény-javal
latot , 's azt azon nyugodt lélekkel fogják 
mesgháayni-vetni, mellyetfií ly fontos tárgy
nak rnegvisgálása mindenkor köteles
ségekké t e s z e n . — M é l y háládatossággal 
é r t e t t e - m e g a' franczia nép a' mit F e í é -
g e d annyi ö r ö m m e l h i rde te t t , hogy t. i . 
a' Státus értékének v i rágzó ál lapot jabah, 
minden hadra tett költségek mellett i s , 
semmi rendkivűlvaló segéd -kútlőt n e m 
kell nyitnunk a' Státus költségeinek fede
zésére- — M a g á b a n az Országban min
denek békességet, a' külföldön ped ig tisz
teletet h i rde tnek .— F e l s é g e d ' Igazgatásá
nak egyenes magavise le tével , mind inkáb 
inkáb m e g kellé nyerni mindenüurópaiKa-
binétok ' tiszteletét és b izodalmát . — A ' 
nagy Hatalmasságokat nem hódoltatás , 
hanem megbéké lés l e lkes í t i , 's Fe l séged 
méltán r e m é n v l h c t i , hogy minden né-

.péknek köz javára, Napkeleten és az új 
vi lágban is észrevehető leszen azon bé
kességszerző léleknek j ó l é t ő foganatja.— 
A ' nemzet i gazdagságnak két fő forrásait, 

X 



442 " * 

a* föídniivelést és gazdaság i iparkódás t , 
.szakadatlanul szemei e lő t t tártja Felsé
g e d , 's a' kereskedés m i n d e n k o r megta. 

ilálja szükséges . v é d e l m é t Felségednek 
tenger i hadában. — A ' Fa i rek ' Kamará
ja bízik azon bölcs ^gondoskodásban, 
m e l l y e l Fe l séged e l ő l e g e s rendszábáso-
kat teve a' financziai munkálódásra néz
v e , me l lynek szerenesés kimenetele mó-
dókat szerezhet Fe l séged atyai szíve ' leg
főbb kívánságának b e t ö l t é s é r e , t. i. az 
adók terhének megkönnyebb í t é sé re , 's a' 
pá r toskodás utolsó sebeinek m e g o r v o s -
l ásá ra , me l lyek a' Státust o l l y mélyen 
megsebhe ték . ~— M i n d azoknak kifejlődé
sekben , mellyek be lső ál lapotunkat a' 
vallásnak és erkölcsiségnek lelkesí tő be
folyása alatt e lőmozdí that ják, szokta F e l 
séged helyheztetni a' Státusnak erejét 's 
Igazgatásának dicsőségét . — S z í r é ! Szent 
La josnak f e d e z ő , k e z e i m i n d e n k o r kiter
jesztetve vágynak Ki rá lya inkon ; a' böl-
cseségnek ama l e l k e , me l ly Felségedet 
k ö r n y é k e z i , kitöltetik majd azokra , kik 
azon tiszteletre h iva ta losok , hogy Felsé
gednek dicsőséges és hasznos czéljait 
elősegíthessék- -— T a r t s o n számot F e l 
séged a' Pairek Kamarájának segí tségére; 
's n e m f o g megcsala tkozni várakozásá
b a n . " 

•A' K i r á l y erre ezt v á l a s z o l á : „ K ü l ö 
nös ö r ö m e m e t ta lá lom a' Pairek Kama
rájának azon gondolkozásában melly az 
e l é b e m terjesztetett hódoló-írásnak min
den sora iból kitetszik. I gen i s , az iste
ni gondvise lés kegyelmesen támogata czé l -
ja imat . K ö s z ö n ö m az Uraknak azon b i 
z o n y s á g t é t e l t , mel ly szerint megismerik, 
h o g y a' franczia had 's annak általam a-
datot t é rdemes V e z é r e , dicsőségesen vise
lek magokat . Armadámat én megjutal-
m a z t a t t a m , midőn azon Generálisok kö
zül , kik fijamat ol ly hathatósan; segítet
ték többeke t meghív tam a' Pairek Ka
marájának tagjaiul. Urak ! Számot tar

tok Uraságtok ' s eg í t s égé re ; szükségem 
v a g y o n nékem a r r a , h o g y feltett czélo. 
mat v é g r e hajthassam, mel ly mindenkor 
e g y e d ü l Franczia Országnak nyugodal
mában és b o l d o g s á g á b a n határoztatilt." 

V é g e lévén a' Pa i rek Kainarájabeli 
nagy Deputat ió Audicntz ia jának , azzal a' 
Deputatusok Kamará jának nagy Depnta-
tiója vezettetett a' K i rá ly elébe. '6 a' 
Depu ta t ió ' szószóllója K a v e z Úr a' követ
k e z e n d ő beszédet o lvas t a - f e l : , ,Szirc! 
Fe l ségednek hü Jobbágya i , a' Departc-
mentek ' Küldöttjei a z o n iparkodnak , 
h o g y tiszteleteknek adóját , Fe l séged ki
rályi-székének lépcsőj in letchcssék. — Meg-
ismenik ők a' g o n d v i s e l é s n e k kezeit azon 
nevezetes tör ténetekben , mel lyek Felsé
gednek Igazgatására új fényt terjesztettek. 
— A ' pár toskodás , u tolsó menedékében 
ü l d ö z t e t v é n , m c g g y ő z c t t c l c t i ; egy fogoly 
K i r á l y , thronusába újra bciktattitott ; 
egy nemcslclkü N e m z e t i smét viszszanye-
r é val lását , F e j e d e l m é t , és tö rvénye i t ; 
az ember i s égge l m i n d e n k o r cgyüttjáró 
d icsőséges d ia lmalmaink ; — mind ezen 
nagy tet tek, e g y esz tendőné l kevesebb 
i d ő alatt történtének. — 'S ezeket csupán 
egy o l l y hadi se reg v ihet te véghez , melly 
m i n d fenyítékére mind v i tézségére nézve 
bámulásra m é l t ó , és e g y ollyan királyi 
H e r c z e g , kit nagy próbája egész nagy
ságában m u t a t o t t - m e g azon Haza e lő t t , 
me l l ynek büszkesége és r eménysége ugyan 
ő . — S z í r é ! F e l s é g e d ' í gé re t e i bétcljesít-
tet tel t ; a' megszabadí tó hadnak e g y ré
sze ben marad Spanyol O r s z á g b a n , niíg 
ottan a' rend he lyre állíttatik; 's c l 

utolsó tet t , mel lye t a' nagvle lbúség től-a* 
okosság kivánt-meg. — Szerencsénkén 
va ló ö römünke t nem zavar,a.» meg s e , n " 
m i f é l e áldozatnak szükséges v o l t a ; Fel
ségednek szavai csupán gvőzedebnekrs 
emlékez te tének 's jó té teményeket hirde
t ő k . — Ezen d icsőséges napok után, m 1* 
dőn a* társasági r e n d e t , g y ő z e d e l e m vál-
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to t fa . f e l - .Fc l f . égsJ á i i a n d o ű l m e g akarja 
fundálni Franczia Országnak bo ldogsá
gát; 's e r re nézve számot tart r e á , h o g y 
a' mi hazafiságunk segíteni fogja. Szí
r é ! Nincsen ollyan hasznos d o l o g Fe lsé
g e n ' k i rá lyi -székére és népe i r e n é z v e , 
m e l l y e t ezen hazafiságtól m e g nem vár
hatna F e l s é g e d . — Azon intézetekben , 
me i lyeké t Fe l séged a' Consti tut io által 
sze rze t t , vagyon le téve az a' talpkő , 
me l lyen nyugosznak a'Státusnak belsó b é 
kessége , 's az a' va lóságos szabadság , 
m e l l y b e n állanak a' J o b b á g y o k ' szeren
csé je , és a' Mona rcha ' d icsősége . Egész ' 
Franczia Ország m e g i s m e r i ennek igaz
ságát ; valamint általlátja azt i s , h o g y 
hoszszas megrázattatás u tán , nyuga lom 
és á l landóság a z , a' mi re leg inkab szük
ségünk v a g y o n . — A ' C o n s t i t u t i ó n a k egy ik 
rendszabását F e l s é g e d károsnak tart
ja ; 's a' Kamaráknak új kineveztétése 
f o g é lőnkbe terjesztetni. Ezen nevezetes 
tárgyat é re í t megfontolásra fogjuk venni . 
•— A ' Depar tcmentek ' Küldöt t je i hasonló 
g o n d o s s á g g a l és figyelemmel fognak lát
ni a' Státus adósságát . i l le tő javallathoz 
i s , me l l ye t Fe l séged nekiok tudtokrá ad
ni mél tóz ta to t t . — Szerencséseknek tart
juk magunka t , m e g é r t v é n , h o g y minde
nek arra mutatnak, h o g y a' köss békes
ségge l huzamos ideig élhetünk; Franczia : 
Ország beb izony í to t t a , h o g y semmi ál
dozatot nagynak nem ta r t ; ha azt a' ki
rályi-szék ' méltósága 's a' Státus' bátor
sága k ívánják; de érzi azonban, hogy a' 
becsület tel j á r ó békesség a' l egbecsesebb 
kincs i 's ezennel köszönjük f e l s é g e d n e k 
azon gondoskodását i me l lye t annak fen-
tartására fordí t . Adja a' j ó s ze rencse , -
h o g y ezen békeszerző befolyásai t mesz-' 
szere ki ter jeszthesse F e l s é g e d ; Napkele- ' 
tan a' vé r t és könnyet 'me.eszárazthassa ; •-
Amér ikában Franczia Országnak hasznait,'-
az e m b e r i s é g n e k jussait, 's a' józan P o -
l i t icának kötelességei t ; meg£\yeztethesse. f ' 

'S így . ; áldassék majd Felségednek neve 
m i n d a ' ké t világban ! — ' F e l s é g e d azon 
eszközökkel foglala toskodik, mellyek ál
tal a' Töldmivelést és mesterségí iparko-
dást jobb karba hozhassa , és az adókat 
kissebbíthesse.• Óhajtva várja Franczia 
O r s z á g ama szempillantást, mellyben ezen 
jótc> ő szándékokat beteljesedni tápasztal, 
hatja. A ' mestérségi iparkodáss és föhi-
m i v e l é s , számos termékekkel b i rván , ra -
zoknak eladhaiások vége t t számosabb 
utakat és módokat vá rnak ; 's azon ter
hektől való megkönnyebbíttetéseket óhajt
j á k , mellyek azokat m é g előbbeni sze
rencsétlenségeink miatt terhelik. — F e l 
s é g e d még akarja o r v o s o l n i a' pár tos
ságnak utolsó sebe i t ; 's ez a' nagy mun
ka Felségednek tartatott - fenn, mint a' ki 
m á r annyi gonoszokat jóvá teve. — A ' 
v a l l á s , az isteni t iszteletre nézve v é d ő 
t ö r v é n y e k e t , annak szolgáj i ra nézve i l 
l e n d ő b b tartást kivan — A ' közönséges 
nevelésnek nagy szüksége vagyon á r t á 
mogatásra . "—- A ' hűség a' szerencsétlen
ségnek idején semmi t sem kívánt; hanem 
F e l s é g e d er rő l i a g e n d o s k o d o t t , ' 's ha 
p lánumai teljesedést é rhe tnek , akkor a i 
igazság, po lgár i versengéseinknek utolsó 
nyomdoká t is el fogja tö rö ln i . -— Fe l sé 
gednek fennjáró bö lcsesége e lő re készít-
ge l i belső állapotunknak jobbúlását. A ' 
jó Fe jede lmek mindenkor népeiknek b o l 
dogságokban keresték a' Státusnak ere
j é t , 's a' magok Igazgatásának nagysá
gát- F e l s é g e d tőlünk azt kívánja, h o g y 
igyekezeteinket egyest í tenénk a' Fe l sége 
d é i v e l , 's mi ezen megtiszteltetést e l fo
gadjuk. — A' Depar tementek ' Küldöttjei 
büszkeségeket fogják abban találni, hogy 
neveiket e g y , Franczia Országra szeren
csés , Fe l ségedre nézve p e d i g dicsőséges 
időszakaszszal kapcsolhatják egybe. 'S 
hűségeknek megbecsü lő jutalmát abba 
fogják helyheztetni , hogy a' Felséged jus
sainak, munkájinak, a' királyi hatalom-
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nal< 5s á' kőz szabadságnak megál lapí tá
sában segédek l e h e l é n e k . " ; 

E r r e a'. Király így f e l e l t : „ Ö r ö m m e l 
, fogadom-e l az .Urak' h ó d o l ó • jelentését. 
I g a z , h o g y bennünket szemlátomást őr-
•ssött a' gondv i se l é s , Js ha e r r e né;vc új 
b izonyság kivántatnékj özt az előítem ál
l ó Kamarána-k egybesze rkez te lésében le
hetne fel találnom. Az U r a k igaeságot 
szóllótlak f i j amró l , azt m o n d v á n , hogy 
otet az utóbbi történetek a' szerint mu-

. ta ták-e lő , a ' m i l l y e n ő va lóságga l . Az én 
s z í v e m megismerő ő t e t ; hanem talán 
szükséges va la , hogy E u r ó p a , rendid-
vülva ló alkalmatossággal tanulta ismer
n i . A ' mint az Urak gondo lkozásoka t 
e lő t tem kinyilatkoztaták, abban engemet 
semmi annyira m e g nem ha to t t , mint az 
a' felől való bizonyossá t é t e l , h o g y azon 
t ö r v é n y e k e l , mel lyeket Uraságtok elébe 
szándékozom terjeszteni , érett megfon
tolással fogják visgálat alá v e n n i ; az |J-
raknak mindnyájoknak az a' ezéIja, h o g y 
N é p e i m n e k szerencséjét és nyugodalmat 
e rős lábra állíthassák, 's megorvoso lhas 
sák azon pártosságnak s e b e i t , mel ly mi*" 
alt annyi vérnek és könnyeknek kellé fo ly-
niok. Számot tartok az Urak ' segítsé
g e k r e , 's s íavokön f o g o m Uraságtokat . " 

A '" távasz Párizsba is kel lemet lenül 
ltöszöntött-bé , 's e r re e g y furcsa eszű. 
ember t azt m o n d a : A ' tél Párizsba jöt t 
tavaszt tölteni. 

Nagy Briiannia és Irlandia. 

Azon törvény-javallat, me l ly azt tart
j a , h o g y a' rabszolga-kereskedést tenge
r i rablás gyanánt kell v e n n i , a* Fe l ső -
Háznak M á r t z . 3 l d i k e i ülésében elfogad
tatott,, m é g ped ig a', nélkül h o g y Biztos
ság e lébe utasíttatott vo lna , a'' mii az ef
fé le fontosságú törvények körül csak i g e n 

rit!<áfi sr/ 'k ' j l t m e g t ö r t é n n i . A ' királyi hely. 
behagyast Á p r . e lső jén váriak". Gróf 
G r o s v e n o r 's M a r q u i s L a n s d o w n ez al
kalmatossággal abbel i kívánságokat je
len te t ték , tenne hathatós rendszabásokat 
az Igazgatás a Coloniá l tbe l i rabszolgák 
állapotjnnak javítására n é z v e , 's c' körül 
l eg inkáb a' Co lumbiában követett módot 
tartaná szeme előtt , me l ly szerint a' sze-
r ec sen raboknak g y e r m e k e i k szabadoknak 
születnek. G r ó f Batburst erre azt felel
t e , h o g y az Igazgatás m i n d e n t , a' mi 
csak l e in t , meg f o g cselekedni , a' nélkül 
h o g y a' tulajdonnak jussait meg sér
tené. A ' felszabadittatást a 'menny i r e csak 
tő le kitelik e lő fog ja mozdí tan i ( hanenv 
a' fennálló tö rvények szer in t , a' rabszol
gának g y e r m e k e i , annak 'Urához tartoz
nak. L o r d Batburst azt óhajtaná, hogy 
a' Fehc 'éknch barátaik , azon mérséklet
tel és figvclcmmcl látnának ezen dolog
hoz , mel ly szerint ezen ember isége t il
le tő ügynek végrehaj tásában bizonyosan 
b o l d o g u l n i is lehe tne . 

Szi r John N e w p o r t azt ajánlá utóbb 
az Alsó-Házban , h o g y kérni kell a' Ki
rá lyt , nevezzen - ki e g y Biztosságot az 
I r landiabc l í közönséges tanításra nézve, 
h o g y azzal m inden va l lás felckezotbeli 
J o b b á g v o k e g y f o r m á n élhessenek. P e ° ' 
Ú r me l l e ' t e v o l t , 's meg jegyze t t e hogy 
az Irlnndiai iskulák' száma néhány esz
tendők plta 3 2 0 - r ó l n o o r a hágott . £• 
zen ajánlás e g y e n l ő akarattal elfogadta
to t t . — Ezután 24 voks el len 82-vel azt 
határozá meg a' Haz, h o g y minden négy'' 
l ábú és szárnyos vadak azon földhöí 
ta r tozzanak, a' m e l l y e n tartózkodnak. 

A ' N o l t i n g h a m i b í r ó és közönség 
e g y kére lmet adának-bé az Alsó í lázho* 
az idegeneket i l le tő tö rvény é l j en , mivel 
e z a* szen t 'Szöve tségnek ajánlatott s & r ' 
ra va ló e s z k ö z , h o g y a' mel ly szeme' 
l y k annak g y ű l ö l s é g e t m a g o k r a vonták, 
szinte .Anglia,' f ö l d é i g üzet tessenek. A b 
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derman W o o d hasonló kére lmet jelen-
tett-bé L o n d o n városának részerő i . 

A ' M á r t z . 3od. kőit C o u r i e r , ' ezeket 
közl i az Alsó - Háznak az előt t vá ló napi 
ü l é s é r ő l : „ A z A l s ó - H á z n a k mult éjjeli 
tanácskozásai különösen nevezetesek va
jának. Emlékezhetnek reá OÍvasó j ink , 
hogy szóüotiunk vo l t r ó l a , h o g y a' vá
ros levéltárának Al - Igazgatója L e m o n 
Ú r , M d t o n n a k , egy hátrahagyot t mun
káját f e d e z t e - f e l . Ezen munkát magunk
nak is vala alkalmatosságunk lá tni , 's 
m e g vagyunk győze tve annak eredet isége 
felől. H o g y kell lenni efféle munkának, 
azt már W o o d említette a* maga Athe-
nae Oxon icöses cz ímü munkájában , 's 
emlí te t te annak titulusát i s , mel ly e z : 
„ D e D e i cu l tu < f ; emlékezett ugyau erről 
m é g B i r c h , a' nagy Köl tőnek életirásá-
b a n ; hanem L e n o m Úrnak fe l fedezéséig 
ezen tudományos kincsnek semni nyoma 
n e m vaia. Csupán annyit lehetett ek
ko rá ig tudni W o o d után, h o g y a' neve
zett k é z í r a t , utóbb Cyriak Skinnernek 
e g y L o n d o n i kereskedőnek , 's a ' mint 
M i l t o n ' olvasój i tudhatják, a ' nagy K ö l -
tő meghi t t barátjának bir tokában vol t . 
M i k é n t jutott azután az a' város levél
tá rába , nem lehet k imagyarázn i ; hanem 
nevezetes a z , hogy a ' k é z i r a t , midőn 
W o o d reáakadott e g y bor í tékban vo l t 
takarva ezen felírással s Kereskedő Skin-
ner Úrnak, 'S már maga ez a' környűl 
állás e l é g g é megmutatná annak erede
t i s é g é t , ha arra nézve több bizonysá
gaink nem volnának is. A ' mult éjjel 
W i l l i a m s Ú r azt kérdezé P e e l Ú r t ó l , 
h o g y i g a z hir 0 ezen kéziratnak meg-
találtatása, 's ha i g a z , ki fog c a' mun
ka nyomtattatni ? A' M i n i s z t e r mind a' 
két kérdésre igennel f e l e l t , 's azt mon
dotta m é g , ho!;y megtaláltatván a' kézi
rat', azonnal (3 Fe l sége e lébe terjeszte
tett, 's meglátván azt O Fe l sége , tüstént 
így s z ó l l o t l : „ A * M i l t o n munkájának ki 

kell nyomtátásban j őn i . ' { Sokszoros ja
vailattal fogadta a7 Ház Peel Úrnak ezen 
k ö z l é s é t , 's annyival inkáb mivel azt is 
eml í t e t t e , hogy Biztosságnak adatott ál
tat visgálat végett a' munka , és r ö v i d 
időn m e g fog je lenni . " 

Ugyan a' C o u r i e r hihetetlen mesé
nek állítja azon újságot , melly szerint 
Szánta- F e - d e - Bogotá V I I Ferdinánd ré 
szére magát kinyilatkoztatta volna. 

A ' mint hallik Pár izsban bizonyosan 
tökéletességre fog ' menni a' Spanyol O r 
szág részére való kölcsönözés . 

Egy ánglus Újság így í r : „ N a g y 
szomorúsággal kénteleníttetünk jelenteni 
Olvasójinknak , hogy Irlandiában soha 
sem voltak nagyobb divatjában a' lázza-
dá sok , vérontasok és mindenfé le zenebo
nák , mint mostanában. A ' Protestáns 
Orangisták csaknem kétségbeesére juttat
ják az éjszaki tar tományok' fokosait. E-
gészen megemésztetvén ezek azon nagy 
t ized á l ta l , mel lye t rajtok a' Protestáns 
P a p s á g v o n , csaknem" ugy élnek tulaj
don földjökön , mint éltek J á k o b ' mara
dékai E g y i p t o m b a n . N e m e lég hogy önn 
vallásoknak gyakorlására nézve nyomor 
gat ta tnak, még ezen kivűl egész se reg 
henye Protestáns Re t to roka t és Papokat 
kel l a' külfödön úri m ó d o n tartaniok> 
kik nagyobb részint igen durva Vicár iu-
sok által vitetik v é g b e szükségből az e g y 
házi szolgála tot . Igenis fundamentomos 
az a' panasz minden ltörnyúlállasaival 
együ t t , mellyet L o r d Kings ton , a' Fe l ső 
Ház e lébe terjesztetés vége t t , magára vál
lalt. B izonyos D r . W ' o o d w a r d ugyanis , 
kinek Ekklésiájában ezernél több Catho-
üctis mellet t , csak néhány kevés számú 
Protestánsok vágynak, árendaba adta Ek-". 
klésiájánák íÖOO font Ster l ingér t a ' . l izo-
d e t , 's o l ly pompásan élt . L o n d o n b a n , 
hbgy niég^az áronda' kitelése előtt, ne
vezetes adósságai financziai munltálódá-
ííokra szolgáltat inak neki alkalmatossá-
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go t . Ö tehát nem újí tot ta-meg áz áren-
dá t , hanern számba v é v é n , h o g y ha az 
egyes tartozásokat h é fogJ2 hajtani ; 

2000 font Sterlingje jönne - b é , 's most 
mar gonoszabbul nyomja a' szegény Ca-
tholicus parasztokat, mint a' legkegyet
l enebb török Basa a' m a g a G ö r ö g Job
b á g y a i t . " ' 

Afrikai Rabló •Státusok. 

A ' L y o n i Journa l ' s e b b ő l á' M o n i -
teur következendő levele t közölnek Alg i r -

- bő i Már tz . t4dikéről : „Bounapa r t e Jó
z s e f bitanglása olta adós Spanyo l Ország 
az A l g í r i Regenségnek b i z o n y o s summa 
p é n z z e l , meílynek kifizetését egy időrő l 
a' másikra fogadta. Az utóbbi Spanyol 
O r s z á g i zendülések' alkalmatosságával a' 
spanyol Consul titkon ment-c l Algí rból ; 
ezen a' D e y m e g b o s z s z a n k o d v á n , e lőbb 
csak ha lga to t t , hanem u tóbb f. eszt. Ja* 
ívuáriusában egy öt á rboczos hajós osz
tályt hészíüetetí-ki, mel ly Jan. 10, és I 2 d . 
napjain elindult a' spanyol partok, elten, 
hat spanyol kereskedő-hajót e l fogla l t , 's 
négy hét múlva 48 foglyokkal tért háza. 
Franczia Orsz"ág kikelt ezen rablás és az . 
e r ő v e l va ló viszszaélés e l len , 's a' f o g l y o 
kat viszszakívántá. A ' D e y eleinte v o n o 
gatta m a g á t , de reái jesztvén a' hád - i ze -
nés Ang l i a részéről . , 's a t tó l ta r tván , 
hogy a' hadban Franczia Ország is részt 
találna venni , . M á r t z . I 2 d . a' franczia 
Consu ln ik viszszaadott 45 spanyol f o g l y o 
kat , mel lyek más nap a' He rmione nevü 
F regá ton Charthagenába küldettek. E b 
bő l állott Spanyol Ország és az A l g í r i 
D e y között a' viszszálkodás, mel ly Angl iá 
ra semmiben sem tartozott.; i,823 N o v . 
végén azt kívánta ismeret len okokól az 
Alg í r i R e g e n s é g , hogy az idegen Consu-
lek bocsátanak-el szolgalat jukból és v é 
delmek alól a' Cobai l leket (szabad Mau-
rusok e z e k , kik d o l o g r a s z e g ő d n e k - b é ) . . 

A ' Consulok ezt cse lekedni nem akarák, 
hanem a' nálok l é ^ ő Coba i l l chc i iiitíon 
e!s"ö!;'tétéí(, 's azt m o n d o t t á k , hogy töb
bé efféle emberek s z o l g á l a t o k b a n nincsn-
nck. Hanem az ánglus Consulnál volt 
m é g i 5 , az A m e r i k a i n á l pedig kettő, 
kiket ezek nem akaratiak kiadni A' 
D e y a' Cobai l leket az ánglus Consul' 
hazában elfogatta , 's néhány napolcig 
m a g á t a' Consult is tömlöczöztel te ; 
de v é g r e csakugyan ismét szabadon 
bocsátot ta . — F e b r . e l e ; i n egy ánglus 
hajós osztály je len t - m e g Alg í r alatt; 
az ánglus Consul famíl iá jával együtt ál
tal m e g y titkon az osz tá ly ' Roi Hiányzójá
h o z ; 's ugyan akkor Amer ika i vitorla lo
b o g a' Res idcn tz iához tar tozó mezei la
káson és az ánglus Consul Cancelláriáján. 
Ezeket a' Dey n e m m e r i megsé r t en i , S 
a' Confiscatiót c ' szer in t elveszti , lilekor 
megje len ik egy ánglus b é k e k ö v e t , 's csu
pán azt az e légtéte l t kívánja a' Doytő l , 
h o g y ugyan azon ánglus Consul Algírba 
v iszszatérhessen, így m e g így fogadtas
sák, és hogy ezentúl a' városban is ld-
tehesse házánál az ánglus v i to r l á t , a 
mi ekkorá ig A lg í rban e g y Consulnak sem 
engedte te t t . A ' D e y e z e n feltételeket el 
n e m fogad ta ; 's í g y a' had kinyilatkozta" 
t o t t , 's Feb r . i 5 d i k e ol ta nagy hajós osz
tály k e r í t i - k ö r ü l A l g í r t . A z Anglusok, a 
min t mond ják , csupán g ő z - bombárdí ro-
z ó - h a j ó j i k a t várják L o n d o n b ó l , 's azzal 
a' vá ros t lőni fogják . Azonközben a 
D e y is hadhoz k é s z ü l ; minden 18 és 50 
esz tendő között l é v ő férjfi tartozik leg) ' -
ve r t f o g n i , 's a' kik szolgálatra nem al
kalmatosak, a ' v á r o s b ó l takarodniok kell. 
A ' D e y , az ő , , b o r z a s z t ó " pattantvússá-
gában bízik, e rősen , hanem agyúiinak 
roszszak a' szekerei , 's M i l i í z a j 3 nem 
akarja a' hadat. Ő e g v e d ű l elnatározta 
magá t a ' v i a d a l r a , és h o g y kész a' 
r o s ' omladéka i k ö z é temetkezni . A ' b o n v 
b a r d i r o z á s , a' tnint I á i s z i k , elkerülne-



tra. -.247 * * * 

t é t l en , ha a' D e y ' feje el nem esik ; ez 
p e d i g nehéz és kétséges d o l o g , mert vá
rából ki nem m e g y , 's egy ik meghit t je 
mindenkor szemmel tartja.*' 

Spanyol Ország. 

M a d r i t b ó l Mártz. 30d. indult tudósitá-
Sok szerint a ' K i r á l y ezen fő-várost odaha-
g y á , 's az esztendőnek szebb részét A -
ranjuezben fogja el töl teni . 

M á r t z . a4d. nagy udvarlás és k ö 
zönséges kézcsókolás vo l t a' Királynál , 
azon napnak m e g i n n e p l é s é r e , mel lyen O 
B'e lsége , Franczia O r s z á g i f o g s á g á b ó l , 
Státusaiba viszszatért. Az i degen K ö v e 
t ek , a' spanyol G r a n d o k , G e n e r á l i s o k , 
a' törvényszékek ' fejei vetélkedének az 
Ő F e l s é g e iránt visel tető tiszteletéknek 
k imutatásában, ki is őket szokot t nyájas
ságga l fogadta . 

A ' Hadi-Miniszter következendő két 
rendbél i királyi határozást bocsátot t köz . 
r e : 1) A z o n Pátensek, me l lyek a' tenger
túli szolgála t ra rendeltetett Ka tona - t i s z 
teknek adattak el töröl te tnek, mive l azon 
fe l té te lek , a' melly ékért adattak, bé nem 
teljesíttettek. 2) M i n t h o g y a' Cunstitu-
t io ideje alatt az Armadánál történt ki-
neveztetések az 1823 Oct . i n d . költ D e -
crétumnál fogva mind s e m m i v é tétettek, 
ehezképest parancsoltatik a' F ő - K a p i t á 
nyoknak és Hadi K o r m á n y z ó k n a k , hogy 
szedjék - v iszs ía mind azon Pátenseket , 
me l l vek a' Tiszteknek azon törvénytelen 
időben adattak. 

A ' tar tományokbel i Pol iczáj - F ő - t i s z 
tek kineveztettek , a' Baski tar tományo
kat k ivéve , mellyekben ezen tisztségeket 
a' Riscayai , Guipuzoai P o l g á r m e s t e r e k 
's az Alavai fő Deputátus fogják viselni. 

A ' Navar ra i Cor te s i -gyű lés , azon ki
rályi határozásnál fogvp , me l ly a' neve
zett t a r t o m á n y t , a' Státus szükségeire 
való tekintetből erre nézve meghataliua-

zá , üléseit elkezdette. Ez a' Cor tes i -
gyű lés áll ' á' papi, nemesi és városi R e n 
dekbő l . A'%KiráJy':távóllétében a' Navar 
rai Vice-Kirá ly nyitja-meg és rekeszti-bé 
az üléseket 's ugyan ő fogad ja -e l , avagy 
veti-viszsza "a' határozásokat is . 'S ez 
Navarrának ; r é g i Constitutiója szerint va
g y o n í g y . . 

- P o r t u g a l l i a . 

A* Gace.ta de L i s b o a M á r t z . r í el
egy királyi parancsolatot közö l , melly a* 
K ü l f ö d ö n ; lévő minden Portugal l ia i A -
genseknek megküldetett . Ezen parancso
lat azt tartja, h o g y ha az Á g e n s e k , ú g y 
nevezet t Brasiliai v i t o r l áva l járó hajót 
vesznék észre , az el len az i l lető tiszti
h ivata lok előtt protestáljanak. T o v á b b á 
ha hadi hajó menne efféle vi tor lával a* 
í k ikö tökbe , azt azonnal kívánják -v iszsza 
a' Por tugal l ia i korona r é szé re , 

•Nemet -Ország. 

Á ' s v á b ' M e r k ú r i u s e z i mű Újság i'gy 
í r f. h. 3d F r e i b u r g b ó l (Bre i sgauban ) 
Ezen iskolai fé lesztendőben az itteni A -
kadémiai Ifjúság közöt t törtérit számos 
ke t t ő s -v i ada lok , mel lyeknek egy ikében 
vett sebben el is holt e g y Secundáns, azt 
gyaníttatják a' fő t isztihivatalokkal, h o g y 
m i n d e n kemény ti lalmak mellet t i s , tit
kos szövetségek állanak még fenn , 's 
ezek köött viszszavonás uralkodik. 

April. i / jd . o ' S t á t u s • papiro* 

s a i n a k k b z é p - á r r o k í 

Státua Kötelező levele 5 p C t m a l Coriv. P. 96 4/5 

U g y a n aa .'a 1/2 p C t m a l ^8 3/4 Sorsvonáaos Költsön 

, 1820-ról C . P. U g y a n az 1821 rőt lOOt.C. I \ B izonyí 

tás 1821 d. Köl t íSnröl ICO fltrt C . P. 
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B?es V á r o s ! B a n k ó Obl igal iófe 2 1/2 pCttnal 

ICOl 3/5 for. C . P. 2^9 7/8 for. V . C z b a n . 1 B a n k 

A c l i a 1078 3/5 for. G . P . C s . A r a n y 

iéi' Gabona négy fő nemeinek árrok 

áltáljában *dp- 5rf. — íotf. 

( M é r ő j é t garasra számlálva V . Czban . ) 

B ú z a . R o z s . Á r p a . Z a b 

Bécsben A p r . . 6J. 124 66 55 40 
— A p r . l ű d . .. 128 C i 52 4i 

Stockerauban A p r . 5 d . J07 60 45 3o 
F i s e h a m e n d e n Apr. 6 es 8d. 54 34 32 
N a g y E n z e n s d o r f o n A p r . 7 d . u 5 61 39 29 

*—w* **** w » * V » 

Magyar Országi 

P . h . í od ike i Haza i Tudós í tások 
szerint O Cs. K. Fe l s ége a' Septemvira-
lis T á b l á h o z Assessorokká nevezni mél
tóztatott M é l t . N é m e t János Ura t , az 
U d v a r i M a g y a r Kamara ' valóságos T a 
nácsosát^ a' királyi ügyeknek M a g y a r 
Országban Di rec torá t , és a' Magyar K i 
rályi K o r o n a Fiscalisát-; és Mélt . Péch-
Újfalusi P e c h y I m r e U r a t , eddig v o l t 
V i c e - Palatínust , és a' Tiszántúl i Ref . 
Superintendentia ' Fő-Curá torá t . 

, T r e n cs i ny b e u ugyan ezen ne 
vezetű T . N . Va rmegyének tisztválasztá
sa tartatott Mártz . i 5 d t N a g y . Mé l t . G r ó f 
I l l é s h á z y István Ú r , ezen Nemes M e 
g y e ' ö rökös Fő Ispánjának, A^any-gyap
jas'" V i t é z n e k , 0 Cs. K. Fe l s ége Kamará
sának és titkos Tanácsosának elűlűlése 
alatt. Először is Puchói és Csókái M a r -
c s i b a n y Imre Cs. K. Tanácsos és V i -

ce-Ispány Ú r , a' többi T i sz tv i se lő Uratc 
nak nevekben is e lbúcsúzván , maga ré
s z é r ő l ö regsége m i a t t , minden további 
hivatalról l e m o n d o t t , kinek ü Exelja az 
ő hoszszos szolgala t jában tett érdemeit 
é rzékeny szívvel m e g k ö s z ö n t e ; azután az 
egybegyú l t Kendekhez deák beszedet tar
t o t t , mcllynck v é g e z e t é v e l , mive l 200 
Szegény Nemesekné l többen voltak jelen, 
kik deákul nem tudtak, ezeknek hcd\o-
k é r t , a' tisztválasztás iránt érkezett Ki
rályi Helytartó Tanácsnak l e v e l e i , tót 
nve lv ro lefordítva felolvastattak. Ezután 
Ó Exelja két Deputa t ió t nevezett a' Mág
násokból , N e m e s e k b ő l és Papságból , 
m e l l y a' voksokat szedné , vagyis a' go-
lyóbiskáknak be té t e i é re ügye lne . A ' vok
solás e l v é g z ő d v é n , n' ládák a' gyűlés 
szobába vitettek, 's Ö Exelja által nyittat-
tak-meg , és í g y a' v o k s o k nyilván meg* 
számláltattak. A ' v o k s o l ó k közel 2400-
an v o l t a k , és a' voksoknak nagy több
s é g é v e l Első Vicc - l spánnak választatott, 
a' n é g y Candidatusok közül T c k . Bor-
siczki B o r s i c z k y István Ú r , e lőbb a 
Hadi Cassának G c n . Pc rccp to ra ; továbbá 
M á s o d i k Vice-Ispánnak ugyan négy Can
didatusok közül T e k . B r o g y a n i B r o g ) ' » * 
n y G á b o r Ú r , e d d i g a' Házi Cassának 
G e n e r . Perccptora . A ' F ő - Nótárius ha
sonlóképen választás által lett T e k . S z l a^' 
n i c z a y Sándor L a j o s Ú r ; Vice-Notarru-
soknak p e d i g Ő Exelja, O r d ó d y Flórián, 
é s V i e t o r i s L á s z l ó Urakat nevezte. A 
H a d i Cassának F ő Pe rcep to rává válasz
tatott M a r c z i b á n y Antal Ú r ; a' Házi 
Cassának Fő P e r c e p t o r á v á O r d ó d y -l a " 
kab Ú r . Exactornak választatott K u b i * 
c z a János Úr. F ő Fiscál isnak meghagya
tott N e d e c s k y András Ú r ; valamint 
Archiváriusnak is F r i d v a l s z k y János 
Ú r . 

Felelő: Páncxó] D á n i e l . Nyomtató : H a y k u l Antal. ( O b e r e B i 'oker - Strasse Nro. 7§2.) 


